
8.4.2000 EL C 102/31Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

— Ανίσχυρο της ιδρυτικής αποφάσεως και του κανονισµού: ∆ιαγραφή της υποθέσεως Τ-219/94 (1)

Οι προσφεύγοντες προβάλλουν, δυνάµει του άρθρου 241 ΕΚ,
(2000/C 102/62)ότι η νοµική πράξη στην οποία στηρίζεται η προσβαλλόµενη

απόφαση είναι ανίσχυρη. Τόσο η απόφαση της Επιτροπής περί
ιδρύσεως της OLAF, της 28ης Απριλίου 1999 (1), όσο και ο

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)κανονισµός (ΕΚ) 1073/1999 του Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 25ης Μαΐου 1999, σχετικά µε τις έρευνες
που πραγµατοποιούνται από την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπο- Με διάταξη της 27ης Ιανουαρίου 2000, ο πρόεδρος του πέµπτου
λέµησης της Απάτης (2), είναι ανίσχυρα. τετραµελούς τµήµατος του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινο-

τήτων αποφάσισε τη διαγραφή της υποθέσεως Τ-219/94,
Hans-Hinrich Fürstenwerth κατά Συµβουλίου της ΕυρωπαϊκήςΗ Επιτροπή στήριξε την ιδρυτική απόφαση στο άρθρο 162 της
Ενώσεως και Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.Συνθήκης ΕΚ (νυν άρθρο 218 ΕΚ), ήτοι σε µια διάταξη αφορώσα

την εξουσία προς εσωτερική οργάνωση, δηλαδή τον Εσωτερικό
Κανονισµό. 'Οµως, µια τέτοια διάταξη δεν µπορεί να αποτελέσει

(1) EE C 218 της 6.8.94.έρεισµα για την ίδρυση ενός οργανισµού ο οποίος, στην πραγµατι-
κότητα, δεν υπάγεται, από νοµικής απόψεως, στην εξουσία προς
εσωτερική οργάνωση της Επιτροπής.

Επιπλέον, µε την ιδρυτική απόφαση, η Επιτροπή παραιτήθηκε
παρανόµως από µέρος των εξουσιών εποπτείας που της απονέµει
το άρθρο 211 ΕΚ. Συγχρόνως, µεταβίβασε στηνOLAF αρµοδιότη-
τες που δεν της ανήκουν.

∆ιαγραφή της υποθέσεως Τ-206/95 (1)

Τέλος, ούτε ο κανονισµός στον οποίο στηρίζεται η προσβαλλόµενη
(2000/C 102/63)απόφαση έχει επαρκή νοµική βάση, αφού το άρθρο 280 ΕΚ αφορά

µόνον την καταπολέµηση της απάτης στα κράτη µέλη και, άρα,
δεν καλύπτει τα κοινοτικά όργανα. Επιπλέον, οι εξουσίες της
OLAF περί διενέργειας ερευνών βαίνουν πέραν του µέτρου που θα (Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)
ήταν αναγκαίο για την εξιχνίαση αξιοποίνων πράξεων εντός του
Κοινοβουλίου. Με διάταξη της 27ης Ιανουαρίου 2000, ο πρόεδρος του τετάρτου

τµήµατος του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αποφά-
σισε τη διαγραφή της υποθέσεως Τ-206/95, Josef Gierse κατά(1) EE 1999, L 136, σ. 20.

(2) EE 1999, L 136, σ. 1. Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ενώσεως και Επιτροπής των Ευρωπαϊ-
κών Κοινοτήτων.

(1) EE C 351 της 30.12.95.

Μερική διαγραφή των συνεκδικαζοµένων υποθέσεων
Τ-530/93 κ.λπ. (1)

(2000/C 102/61)

∆ιαγραφή της υποθέσεως Τ-15/98 (1)
(Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική)

(2000/C 102/64)
Με διάταξη της 24ης Ιανουαρίου 2000, ο πρόεδρος του πέµπτου
τετραµελούς τµήµατος του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων αποφάσισε τη διαγραφή των ονοµατεπωνύµων των

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)M.A.M. Nijenhuis καθώς και J.I.M. καιW. Spikker από τον πίνακα
των εναγόντων της υποθέσεως Τ-533/93 — συνεκδικαζόµενες

Με διάταξη της 19ης Ιανουαρίου 2000, ο πρόεδρος του πρώτουυποθέσεις Τ-530/93 κ.λπ., R. Bathoorn κ.λπ. κατά Συµβουλίου
τµήµατος του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αποφά-της Ευρωπαϊκής Ενώσεως και Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινο-
σισε τη διαγραφή της υποθέσεως Τ-15/98, Centre d’Actionτήτων.
Culturelle du Sart-Tilman a.s.b.l. κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊ-
κών Κοινοτήτων.

(1) EE C 334 της 9.12.93, C 27 της 28.1.94, C 43 της 12.2.94, C 59
της 26.2.94, C 90 της 26.3.94, C 103 της 11.4.94, C 120 της
30.4.94, C 132 της 14.5.94, C 233 της 20.8.94 και C 370 της (1) EE C 94 της 28.3.98.
24.12.94.


